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Abstract  

The Gospel of Jacob is one of the famous unofficial gospels (Apocrypha). In it, the birth and 

childhood of Mary and Jesus Christ have been discussed in detail. Studying and comparing these 

two stories in the Gospel of Jacob with the Qurʾān is important in many ways. The explanations of 

these two stories in the Gospel of Jacob have similarities with the narration of the Qurʾān and are 

closer to the Qurʾān and more harmonious with it than what is stated in the official Bibles. The 

study of these gospels, which for whatever reason have received less attention in the Christian 

world, and their comparison with the Qurʾān can reveal the intertextual relationships between the 

Qurʾān and previous religious texts; As it can be understood, the audiences of the Qurʾān probably 

felt the need to receive revelation from the Prophet Muḥammad in order to solve what problems 

and discover what ambiguities. In the upcoming study, by reviewing the stories of the birth and 

childhood of Mary and the birth of Jesus Christ in the Qurʾān, the official Gospels and the Gospel 

of Jacob, we will defend the greater similarity of the Quranic story with the Gospel of Jacob in 

comparison with the official Gospels. 
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 چکیده
  

یعقوب معروفِ    انجیل  اناجیل  از  به    ( ا آپوکریف)  رسمی غیریکی  آن  در  کودکی  است.  و  و  مریم  ولادت 
قرآن   با  انجیل یعقوبمطالعه و بررسی تطبیقی این دو داستان در . استشده پرداخته تفصیل به )ع( عیسی
هایی با  شباهت  انجیل یعقوبو داستان در  از جهات مختلفی حائز اهمیت است. توضیحات این دکریم  

این    ۀمطالع.  استتر  و با آن هماهنگتر  نزدیکقرآن    به ،  چه در اناجیل رسمی آمدهو از آندارد  قرآن  روایت  
تواند  میقرآن    ها با آن  ۀ اند و مقایسمورد توجه قرار گرفتهتر  اناجیل که به هر علتی در دنیای مسیحیت کم

احتمالًا    قرآنکه بتوان دریافت مخاطبان  سانبا متون دینی پیش از خود را بازنماید؛ آن  آنقر روابط بینامتنی  
با ذهنیتی که در اثر آشنایی با چنین متونی شکل گرفته بود، خود را نیازمند دریافت وحی به پیامبر )ص(  

می احساس  ابهاماتی  چه  کشف  و  مشکلاتی  چه  حل  پیشکردهبرای  مطالعۀ  در  بناند.  مرور  رو  با  ست  ا 
ولادت  داستان و  مریم  کودکی  و  ولادت  )ع(  های  و  قرآندر  عیسی  رسمی  اناجیل  یعقوب،  از    انجیل 

 در قیاس با اناجیل رسمی دفاع کنیم. انجیل یعقوب ترِ داستان قرآنی با  شباهت بیش
 .عیسی )ع(، بنت عمران )س(مریم ا، اناجیل رسمی، آپوکریف، انجیل یعقوب :هاکلیدواژه
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 درآمد
کرده  برآورد  چنین  که  مسیحیان  )ع(  اند  سال  عیسی  حدود  ا30در  دنیم  رفت ز  البته  .  ا 

بنگرید به:  )  به آسمان عروج نمود که  بل کشته نشد؛  وی  ند  ا  معتقدقرآن    صریح تمسلمانان طبق  
خود سفارش کرده بود یارانش مژدۀ ولادت او  عیسی )ع(  به باور مسیحیان    (.158-157  /نساء

انسان  آزادی  تا مدتو  به همگان برسانند.  را  این ولادت  بار گناه در پی  از  دوران  از    ها پسها 
کلمات  )ع(   عیسی  و  خاطرات  سرگذشت،  )ع(  ،  و  عیسی  پیروان  میان  در  شفاهی  صورت  به 

به دست تنی چند از  مسیحیان  شفاهی    هایسنت تر  بیش که  تا ایندارانش رواج داشت؛  دوست 
فاصلمسیحی  نویسندگان   درآمدم  100-60های  سال   ۀ در  آثار  به صورت مکتوب  این  . عمدۀ 

و نجات انسان را  عیسی )ع(  رت ــ نام گرفتند؛ زیرا قرار بود بشارت ولادت  انجیل ــ یعنی بشا
 . (282،  مدخلی بر تبارشناسی کتاب مقدس، کلباسی بنگرید به:  )  دربر داشته باشند

را دربر  عیسی )ع(  نامه و سخنان  که زندگی بود  چهارگانه    هایهمان انجیل ازجملۀ این آثار،  
 های سال میان    و،  نوشته م  100تا    65  هایسالمیان    ر انجیلاین چهابرپایۀ برآوردها،  .  داشت 

در همین  ها کتاب دیگر  ده بر این چهار انجیل،  ند. افزون شد   1و قانونی   رسمی م نیز  180-150
آن  دوره   از  بعد  ولادت  و  بشارت  رساندن  هدفِ  )ع(  با  اعتبار عیسی  اما  آمدند؛  پدید 

 شان به اجماع مسیحیان متأخرتر نرسید.محتوای
انجیلاز   اناجیل  تحت  ها  این  می   2ا آپوکریفیا    قانونی غیرغیررسمی،  عنوان  برده  .  شودنام 
توان به  در لغت به معنای مشکوک، پنهان، کاذب و پوشیده آمده است. برای نمونه می ا  آپوکریف

اشاره    ...و  انجیل یعقوب  ،های انجیل توماس، انجیل کودکی، انجیل مریم )س(اناجیلی با نام
رسمی  شدن چهار انجیل  دورۀ نگارش و قانونی  پس از  سده  این آثار تا چندین  نگارش    نمود.

یافت. ا  54  اناجیل   اینشمار    ادامه    به   را  اناجیل  این  مسیحی   نویسندگان .  ست کتاب 
عیسی )ع(  و سخنان    ها زندگی آن همۀ    محتوای گرچه  .  اندبندی کرده دسته   های مختلف صورت 

 . شودها مشاهده نمی در آن  جیل رسمی قالب و چارچوب چهار ان ، است 

 
1. Canonized. 

2. Apocrypha. 
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اناجیل   برخی  این  سخنان   از  معجزاتی صرفاً  صرفاً  هم  دیگر  برخی  و  )ع(  از    ،  را  عیسی 
  گیرند.و مادر او مریم )س( را دربر می   عیسی )ع(   از زندگی   ها حوادثی از آن   برخی گویند.  بازمی 

نام   به  فردی  دربارۀ  توضیحاتی  نیز  که بازمی یوسف  برخی  فرقه   نمایند  برخی  باور  های  برپایۀ 
ها  از این نوشته  از برخی   کاملی   های نسخه مسیحی متقدم شوهر مریم یا حتی پدر عیسی )ع( بود.  

  فقط جملاتی نیز  دیگر    و از برخی   ، مانده   به جای   هایی پاره صرفاً    ها از آن   موجود است و از برخی 
 .اند نقل کرده آثار خود  در ضمن  ها را  آن   نخست مسیحی   های که عالمان سده باقی است  
فرهنگی عصر    که فضایاین  کم از دو جهت اهمیت دارد؛ یکی با این اناجیل دست   آشنایی 

 تطبیقی مطالعات  که به  و دیگر این  ؛دهدنشان می میلادی  نخست    هایرا در سده  نویسی انجیل
عهدین    قرآن می و  زیرا  کمک  موارد ــ  کند؛  برخی  اناجیلقرآن  میان    که   در  و    رسمی   کریم 

برای  اند )نقل کرده قرآن    بهتر  حادثه را شبیه   رسمی غیراز اناجیل    برخی   گاهی ــ  اختلاف است  
 .(209-211رسمی«، غیرسلیمانی، »اناجیل تر، بنگرید به:  توضیح بیش 

 طرح مسئله 
 گوید: است. مؤلف آن خود می  انجیل یعقوب رسمی غیریکی از اناجیل 

اک عقوب،  یمن،   تاریه  نی ن  را  هنگامشتوخ  اورشلک   یم،  در  مرگ یه  زمان  در  م 
غوغای رودیه ببه    ییس  به  شد  ای پا  تا  رفتم  اورشلک نیابان  در  غوغا  پذیردم  یه  .  پایان 

ض الهی  یف. سمی خ را بنوی ن تاریداد تا ا یمتکه به من حک م ی گویش میخداوند را ستا
 . (25، انجیل یعقوب)  ترسندی ه از خداوند مک باد   یسانک بر 

  عهد جدید هیرودیس که در ها دربارۀ زمان سلطنت  آگاهی این انتساب و بنابر  با فرض صحت  
انجیل  مؤلف  (،  2-1:  22،  انجیل یعقوب؛  3-1  :2آمده )انجیل متی،  هم    انجیل یعقوبو  

است  عیسی )ع(  شاید او برادر  اند  وی گفته دربارۀ  است. حتی    بودهعیسی )ع(  معاصر    یعقوب
به:  ) »اناجیل  بنگرید  نسخقدیم .  (211رسمی«،  یرغسلیمانی،  این    شدهیافت   خطی   ۀترین  از 

یم )س(میلاد    بر آن عنوان  است و م  3سدۀ   نوشته مربوط به  شود  دیده می   یعقوب   ۀمکاشف : مر
 . (312/ 4، المدخل الی الکتاب المقدس، فغالی )

نوشته   تأمل توجه  قابل این  می و  عمده نمایدبرانگیز  بخش  زیرا  تولد  ؛  یعنی  آن،  از  م  مریای 
دو  توان این  هم ذکر شده است. می قرآن    در حکایت  این  .  در اناجیل قانونی نیامده است   )س( 
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هم روایت   با  کرد را  مقایسه  )ع(  تولد  .  دیگر  در  عیسی  آمده،  لوقا  و  متی  انجیل  در  انجیل  که 
 . نقل شده است آن حکایت مجید از  قرآن  مقایسه با روایت قابل و از جهاتی  ، متفاوت  یعقوب

ایی در دنیای مسیحیت، مسلمانان نیز توجه زیادی  آپوکریفدوم بودن اناجیل  به دستِ  با توجه
نداده آن به   نشان  تطبیقی  پژوهش تر  بیشاند.  ها  نیز  های  صورت  دربارۀ  معاصر  رسمی  اناجیل 

  ۀ مقالتوان  می   انجیل یعقوب های توجه جامعۀ علمی ایران به مطالعۀ  اند. از معدود نشانه گرفته 
با عنوان  عبدالر یاد کرد    «رسمی غیر  انجیل  دو  درعیسی )ع(    کودکی   و  تولد»حیم سلیمانی  را 

ای هم  ه ترجم (. سلیمانی در این مطالعه  ش1386، پاییز  35، سال نهم، شمارۀ  آسمانهفت)
 کند.ارائه می  انجیل یعقوب از

ولادت  بارۀ  های آن در گزارش تفصیلی    ۀ مقایس در مطالعۀ کنونی بنا ست با مرور این ترجمه و  
کودکی   اربعه  قرآن    با )ع(  عیسی  تولد  و  مریم  و  اناجیل  دریابیم:  و  را  چند  سؤالی   اولًا،پاسخ 

های یادشده چه وجوه اشتراک و تمایزی با هم دارد؛ ثانیاً، آیا وجوه های این آثار از داستان روایت 
انجیل ابه آن با تحریر  تر است یا وجوه تش تشابه میان تحریر قرآنی داستان با اناجیل رسمی بیش 

 توان پی برد.ای می از این وجوه شباهت و تفاوت به وجود چه روابط بینامتنی   ثالثاً، ؛ و  یعقوب 

 مریم )س( شرح داستان ولادت و کودکی . 1

کودکی   و  )س(ولادت  هیچ  بحثی    مریم  که  آن  است  به  چهارگانه  اناجیل  از  کدام 
و پیشامدها و مسائل  عیسی )ع(  و  مریم  ولادت    انجیل یعقوباصلی  اند؛ اما بحث  نپرداخته 

 . است امر حول این دو 
 انجیل یعقوب( کودکی مریم )س( در 1ـ1

  ،دربارۀ داستان ولادت مریم )س( صحبت شدهبسیار جزئیات  ۀتفصیل و با ارائ به در این اثر 
ین داستان  ا  ۀ مقایس در مقام  مقایسه است.  کریم قابل قرآن    و این داستان جز در مواردی جزئی با 

  مریم )س( ای از داستان ولادت و کودکی  خلاصه لازم است نخست    انجیل یعقوب با  قرآن    در 
 مرور شود:  انجیل یعقوبدر 

نیکوکا و  ثروتمند  ی  فردی  نام  با  فرزندان اسرائیل صاحب    مریم )س(پدر  واخیم  ر  از 
نمی بنی  .  شدفرزند  قوم  اذیت  و  تعریض  این سبب مورد  قرار میبه  .  گرفتاسرائیل 

غمگینوی   ب.  شد  بسیار  رفتیبه  آن  ابان  در  پا    یامه یخ  جاو  چهل داشت.  بر 
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نخواهم رفت تا خدا    یدنیغذا و نوش   یو با خود گفت: به سوگرفت  روز روزه  شبانه
 .(1-4: 1، انجیل یعقوب) من دعا خواهد بود  یدنیپس غذا و نوش ؛ کندبه من نظر 

ز به سبب نازا بودن مورد ملامت و تمسخر  ه نام داشت که وی نین  همسر یواخیم، ح  
قرار   بود  گرفتمیدیگران  ناراحت  بسیار  این  از  هایی در وصف حال  حتی مرثیه   .و 
 . (2-1 :3 ،1  :2، انجیل یعقوبسرود )خویش می 

که خدا  نزد حنهخدا    ۀفرشت داد  بشارت  به وی  و  نموده   رفت  را مستجاب  تو    دعای 
.  نسل تو سخن خواهند گفتدربارۀ  عالم    ۀهم  و فرزندی به تو خواهد داد که  است
اورم، چه پسر و  یب  یک ودک اگر    زنده قسم،  یخدا  جا حنه نذر کرد و گفت: »بههمان

هد عنوان  به  دختر،  خواهم  ک شیپ  خود  یخدا   به   یاه یچه  تمام  ک ش  در  او  و  رد 
خواهد  یزندگ  خدمت  را  خدا  فرزنددار«.  نموداش  بشارت  سوی هم    یهمین  از 

 . (2-1 :4 ،انجیل یعقوبواخیم داده شد )فرشته به ی
آن  از  آبستنبعد  ماه  نه  هکه  ن  ح  آمدیافت پایان    ی  دنیا  به  دختری  را  .  ،  گذاشتند  مریم  نام وی 

یعقوب) می .  (2  :5،  انجیل  تلاش  بسیار  کودک  تربیت  در  اتاق حنه  در  که  طوری  به  کرد؛ 
 ۀزکیاو دختران پا.  رد ک  ی هر خالطاغیرو   ی ز معمول یجا را از هر چ ساخت و آن   ی محراباو  خواب  

سرگرم   ی برانعِ  آنان  و  فراخواند  فراهم  کودک    ی را  حنه  ردندکرا  الهی  .  نعمت  این  بسی  بابت 
 .(1-2: 6، انجیل یعقوببود )ار زشکرگ

)س(وقتی   گفت    مریم  پدرش  شد  ساله  معبد  باید  دو  به  نذر  ادای  برای  را  اما برندوی  ؛ 
تا کودک در جستجوی    ؛را به معبد بسپاریماو  و بعد  م  کنیمادرش گفت که تا سه سالگی صبر  

را با انجام دادن آدابی  او  سه ساله شد،  مریم  که  بعد از آن .  یواخیم قبول نمود.  نباشد  پدر و مادر
سپردند معبد  این .  به  کاهن  در  بوس   ک ودکجا  م یرا  در  را  تو  نام  »خداوند  گفت:  و  همید    ۀ ان 

است نسل  داده  عظمت  خ .  ها  به  پاخداوند  در  تو  فرزندان  یاطر  به  را  خود  نجات  دوران،  ان 
ارزانیاسرائ این(1-2:  7،  انجیل یعقوب)   « خواهد داشت   ی ل  به  با توجه  ادامه، کاهن  .  در  که 

پایان دوران،  دربارۀ  گویی این کاهن  چنین با توجه به پیششود و هم اعظم معبد زکریا معرفی می 
باشد   احتمالاً  )ع(  زکریا  همان  مذکور  در    کاهن  و    قرآنکه  رفته،  او  ذکر  هم  اناجیل رسمی  و 

 .هایی به او منتسب شده است ترویج چنین آموزه 
:  8،  انجیل یعقوبگرفت )یافت و از دست فرشته غذا می در معبد پرورش می   مریم )س( 
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دوازده .  (1 وی  و  ل  کیتش شورایی  اهنان  ک.  ساله شدسپس  »توجه  دادند  مرینکگفتند:  در  ید،  م 
اهن  کآنان به    . «!ندکمبادا او محراب را آلوده    کرد؟؛د  یچه با  ؛ساله شده است ازده معبد خدا دو 

انجام  کند  شوف  کن و ما هر چه را خدا بر تو م کم دعا  یگفتند: »تو برای کار مرــ  زکریا  ــ  اعظم  
 . (3-2: 8،  انجیل یعقوب)  «م دادیخواه
م  یار مرک  ی و برا  ،قداس شدلا  دس اوارد ق  ،  دوازده زنگوله برگرفت   ی دارا  ی یاهن اعظم رداک
فرشت.  رد کدعا   د  ۀناگهان  را  پکد  ی خداوند  ا  یروشیه  او    ه،ستادیاو  زیرک : »زگویدمی به    !ایرک ا، 

ه  کدام  کبه هر  .  اورندیخود را ب  یه عصاک از آنان بخواه  .  نکقوم را جمع    ۀ و یخارج شو و مردان ب
نده  که پرا ی هودی شور  کها در سراسر  ی مناد.  م همسر او خواهد بود«یند، مرکعطا  ای  نشانه   خدا
 . جا(همان دند )ی دو معبد  یهمه به سو .پور نواختندیو ش ندشد

به   آمدفردی  جمعی  با  نیز  یوسف  داوطلبان  نام  همۀ  کاهن    ی عصاها.  نزد  برداشته  را  خود 
ان  یچون دعا را به پا.  اهن عصاها را از آنان گرفت و وارد معبد شد و دعا خواندک.  اعظم رفتند

وسف  ی.  ها نبودبرای آن   یاچ نشانه یها داد؛ اما هرون آمد و به آن یرساند، عصاها را برداشت و ب
اهن به  ک.  رد کوسف پرواز  ی  رِ س    ردِ رون آمد و گِ یاز آن ب  ی بوترکه  کد  ی ن عصا را گرفت و دیآخر

نی   ی وسف گفت: »ای قرعه  افتاد   یک وسف،  تو  بگ  ندخداو  ۀ رکباکه    بر  او محافظ  ی ریرا  از  ت  و 
دارای«.  ی نک داد: »من  پ  ی پسران  یوسف پاسخ  و  او دخ   ؛ام ر شده یهستم  . است   ی سالم کتر  اما 
  اد یوسف گفت: »از خداوند خود بترس و به  ی اهن به  ک«.  ل شومیاسرائی بن  ۀکه مضحکترسم  ی م 

خاطر  به  زمین  گونه  چه ؛ به یاد آور  ح آورد رام و قور  یبداتان، ا    ه خدا بر سرِ کرا    یآن امور  ۀ آور هم
تو رخ   ۀن امر در خانیه همکوسف، بترس ی ینون اکا. دیآنان را بلع و رد کشان دهان باز مخالفت 

 . (1-2: 9،  انجیل یعقوبم را تحت مراقبت خود گرفت )ید و مریوسف ترس ی پس «. دهد
 قرآن ( ولادت مریم )س( در 1-2

 آمده است:او و تکفل  مریم )س( ولادت دربارۀ ی اه آی هم چند قرآن  در 
إِنِّ  بِّ  ر  عِمْران   أ ت   امْر  تِ  قال  ل    ی إِذْ  رْت   ذ  فِ ک  ن  ما  طْنِ   ی   مِنِّ   ی ب  لْ  بَّ ق  ت  ف  راً  رَّ ح  نْت  ک  إِنَّ   ی م  أ   

مِ  لِ ی السَّ بِّ إِنِّ .  م  ی ع  الْع  تْ ر  تْها قال  ع  ض  ا و  مَّ ل  نْث  ی ف  ها أ  عْت  ض  ل    ی و  تْ و  ع  ض  م  بِما و  عْل  ه  أ  اللَّ س   یْ و 
نْثا ک  ر   ک  الذَّ 

 
إِنِّ   ی لْْ مَّ   ی و  رْ یْ س  م  ها  إِنِّ ی  ت  و  عِ   ی م   بِ ی أ  ها  رِّ ک  ذ  ذ  و  الشَّ یَّ   مِن   ها  جِ یْ ت  الرَّ .  مِ ی طانِ 

و   ناً  س  ح  باتاً  ن  ها  ت  نْب  أ  و  نٍ  س  ح  ولٍ  ب  بِق  ها  بُّ ر  ها  ل  بَّ ق  ت  ز  ک  ف  ها  ل  ل  ک  ا  یَّ رِ ک  فَّ ع  ل   خ  د  ما  ز  یْ لَّ ا  یَّ رِ ک  ها 
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د  عِنْ  ج  ها رِزْقاً قال   الْمِحْراب  و  رْ ی د  نَّ ی  ا م  ه  کِ ل   ی م  أ  هِ إِنَّ اللَّ و  مِنْ عِنْدِ اللَّ تْ ه  ق  ی   هذا قال  رْز 
نْ   بِ ی  م  الْغ  ک  ذلِ   .... حِسابٍ غیر شاء   نْباءِ  أ  مِنْ  وحِ یْ   ن  إِل  ی بِ  ما  ک  یْ هِ  و  د  ک    ل  إِذْ  یْ نْت   ون  ی  هِمْ  لْق 

مْ أ   ه  قْلام  مْ  یُّ أ  رْ کْ ی  ه  ل  م  ما    م  ی  ف  د  ک  و  ون  )آلی  هِمْ إِذْ  یْ نْت  ل  صِم   .( 44-35عمران/  خْت 
  آنچه   که  کردم  نذر،  من  پروردگار  ای :  گفت  عمران  زن  وترجمۀ عبدالمحمد آیتی:  

 بپذیر  من از را نذر این.  باشد تو خدمت در تنها و آزاد جهانیاین کار از دارم  شکم در
  که   این،  من  پروردگار  ای:  گفت،  بزاد  خویش  فرزند  چون.  دانایی  و   شنوا  تو   که

 دختر  چون  پسر  وــ    است  داناتر  بود   زاییده  آنچه   به  خدا  وــ    است  دختر  امزاییده
. آورم می  تو  پناه  در  رجیم  شیطان  از  را  فرزندانش  و  او.  نهادم  نام  مریم  را  او.  نیست

  پرورشش  پسندیده  وجهی  بهو    بپذیرفت  او  از  نیکی   به  را   دختر  آن  پروردگارش   پس
 . گماشت او سرپرستی به را  زکریا و ادد

:  گفت . مییافتمی  خوردنی  او  پیش،  رفتمی  او  نزد   محراب  به  زکریا  که  وقت  هرو  
 هر  او  زیرا  خدا  جانب  از:  گفتمی  مریم؟  رسدمی  کجا  از  تو  برای  اینها،  مریم  ای

  و   داد  ندا  را   پروردگارش   زکریا  آنجا  در.  دهدمی  روزی  حساببی   بخواهد  که  را  کس
  دعا   تو  که   همانا،  کن  عطا  پاکیزه   فرزندی  خود  جانب  از  مرا،  من  پروردگار  ای:  گفت

  ندایش  فرشتگان ،  بود  ایستاده  نماز   به   محراب  در   که  چنان   هم  پس.  شنویمی   را
  خود  و   کند  می   تصدیق  را   خدا  کلمۀ  او.  دهدمی   بشارت   یحیی  به   را   تو   خدا :  دادند

 . شایستگان از است بریپیام و زنان از بیزار است مهتری
  زنم   و  امرسیده   پیری  به  که  حالی  در،  باشد  پسری مرا  چگونه،  من  پروردگار  ای:  گفت

، من  پروردگار  ای:  گفت.  کند   می  بخواهد  چه  هر  خدا  که  سان  بدان:  گفت؟  نازاست
  سخن   مردم  با   روز  سه  که   است  این  تو  نشان :  گفت.  کن  پدیدار  اینشانه   من   برای

  را  او  بامداد  و  شبانگاه  در  و  کن  یاد  فراوان  را  پروردگارت  و  رهاشا  به  مگر  نگویی
  زنان   بر  و   ساخت   پاکیزه   و   برگزید  را  تو  خدا،  مریم  ای:  گفتند   فرشتگان  و.  بستای
  نمازگزاران  با   و  کن  سجده   و  کن  اطاعت   پروردگارت  از،  مریم  ای.  داد  برتری  جهان

 .بخوان  نماز
و    پرداخته است   مریم )س(یه به ولادت و کودکی  در حد چند آقرآن  شود،  که دیده می چنان 

 . باره دارد تری در اینتوضیحات مبسوط   انجیل یعقوبدر مقام مقایسه،  
 انجیل یعقوبو قرآن  ( وجوه اختلافی3ـ1

مران معرفی  پدر مریم )س( را عِ   قرآنیک فرق آشکار دو روایت نام پدر مریم )س( است.  



 ـکریم ــــــــــــــــــــــــ قرآنولادت مریم و عیسی )ع( در انجیل یعقوب، اناجیل اربعه و   277  ـــــــــ

  

که    ؛(12تحریم/  ؛  35عمران/  )آل   کندمی  یعقوبدر حالی  عنوان    انجیل  با  فردی  را  پدر وی 
 (. 1 :5  ،1: 1،  انجیل یعقوباست )برای نمونه، بنگرید به: شناسانده یواخیم 

ارائ  دیگر  در    ۀفرق  بسیار  یعقوبجزئیات  در    ، انجیل  داستان  اختصار  ارائ   قرآنو    ۀ است. 
معنای  همواره    داستان یک  دربارۀ  جزئیات   نیست.  به  نقل  دو  جاکه  آن ازحال،  بااینمخالفت 

و به    ،وارد داستان مریم )س( و پسرش شده، به ذکر جزئیات پرداختهتفصیل  به   انجیل یعقوب 
 .این کتاب ماهیت داستانی داده است 

 دو متن وجوه مشابهت. 2
 دید. توان در میان دو متن می نیز توجهی های قابل که بگذریم، شباهت   تفاوت دو از این 

 بل الهی ( نذر مادر و تق1ـ2
در  رود.  یک وجه شباهت دو متن این است که در هر دو از نذر مادر مریم )س( سخن می 

.  چه در بطن دارد آزاد کندکند آن کنیم که زن عمران نذر می مشاهده می   عمران آل سوره    35  ۀآی 
 : نویسدمی آیه ذیل این   طباطبایی 

از   فرزند  ی تحرمراد  مادر یپدر    ۀلیوس به ــ خواه  ر   ـ  ا  بردگی رتح  ـ از  یعنی  ست ین  یر  ؛ 
ردن از  ک ه آزاد ین آیر در ای تحر. مراد از  ندک مادرش او را آزاد  که  عمران برده نبود  دختر  

والدک است    یتید ولا یق آن ولا یه  با داشتن  و  دارند  فرزند خود  بر  تربین  را  او  ت  یت 
اجب  بر فرزند وهم  شان  اطاعتسو،  . ازآنبرندیار مک و در مقاصد خود به  کنند  می
. رندیگنخدمت  را بهفرزندشان پدر و مادر به بیان دیگر، تحریر آن است که  .شودمی

فرزند در آن است که  ش  یخدا انجام شود معناخاطر  به نذر و  وسیلۀ  بهر  ی ن تحریاگر ا 
شدهیولا  داخل  خدا  تنها  است  ت  خدمت  باید  ،  و  بپرستد  را  خدا  .  ندک او  خدمت 

انیز  ردن  ک  امایلک جد،  ه در مسک ن است  یبه  و  عبادت  ک   یان مقدسهکسا  ه مختص 
ست خدمت   درک خدا  اک یحالند؛  اگر  میه  فرزند  نبود،  نذر  مادر  یباین  و  پدر  ست 

 . (439/ 1، المیزان، طباطباییرد )ک ی خود را خدمت م
او    گزاریطفل برای خدمت به نذرِ مادرِ    قرآنپذیرش این تفسیر مستلزم قبول این معنا ست که  

 . اشاره کرده است دس در مکانی مق
 خوانیم:می  انجیل یعقوبنذر در دربارۀ همین  
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زنده قسم    یشنید گفت: »به خدا  اشیآبستندربارۀ  حنه پس از بشارتی که از فرشته  
دختر،  یب  یک ودک اگر   چه  پسر  چه  خدا  یاه ی هدچون  هماورم،  پ   یبه  ش ک شیخود 

، انجیل یعقوب« )رد گزااش خدا را خدمت خواهد  یرد و او در تمام زندگ ک خواهم  
4 :1) . 

دو ساله شد به    مریم )س( که  یواخیم شوهر حنه پس از آن شود که  نیز گفته می در جای دیگر  
:  7،  انجیل یعقوبرا به معبد بریم )  مریم )س( همسرش حنه گفت بیا نذرمان را ادا نماییم و  

وه تشابه این دو  را باید از وج   انجیل یعقوبو هم در    قرآن . پس وجود مضمون نذر هم در  (1
 متن دانست.

در    ل الهی تقبُّ بحث از  ،  انجیل یعقوبداستان قرآنی مریم )س( با مضمون  شباهت دیگر  
است.  هر می مجید  قرآن    در دو  ناً«  شود:  گفته  س  ح  باتاً  ن  ها  ت  نْب  أ  و  نٍ  س  ح  ولٍ  ب  بِق  ها  بُّ ر  ها  ل  بَّ ق  ت  »ف 

به درگاه الهی  وی و پذیرفته شدن ر مریم )س( مادنشان از قبول نذر (؛ عبارتی که 37عمران/ )آل
 .  دارد مطابق خواست خدا چنین تربیت و پرورش وی  و هم 

احتمالاً می  گفت  در    توان  یعقوب جزئیاتی  عبارهم    انجیل  کلی ااین  بیان  قرآن    ت  را 
آداب و مراسمی به  دادن وی را با انجام  مریم )س(وقتی والدین ،  انجیل یعقوب. برپایۀ دنکنمی 
 عباراتی گفت: مریم )س( ن أکه کاهن در شبد و نزد کاهن بردند و پس از آن مع

قرار    ک ود ک ض خود را بر  یخدا ف  سوم مذبح گذاشت و خداوندْ   ۀرا بر پل  ک ودک کاهن  
پاها  ک ودک .  داد بر  مسرت  رقص  یبا  همۀ  دیخود  اسرائ.  دوست یخاندان  را  او  ل 

به    ک ودک ه  ک نیخاطر اقادر به   یِ د خداین او با تعجب و با سپاس و تمجیوالد  .داشتند 
بازگشتند  یسو خانه  به  بازنگشت،  مانند  ی مر.  آنان  معبد  در  پرورش    یبوترکم  آرام 

 . (1 :8 ،3-2: 7، انجیل یعقوب) افتییم

 مریم )س( رزق الهی برای ( 2ـ2
که زکریا  چنان به رزق الهی دارد؛    مریم )س( دلالت بر مرزوق بودن    عمران آل  ۀ سور  37  ۀآی 
زده  ا)ع(   شگفت  این  و  می ز  )س( از  شود  غذاها  پرسد  می   مریم  آورد این  کجا  از  است. را    ه 
 رسیده است:ها از جانب خداوند  دهد اینپاسخ می  ت ح اصرنیز به  )س(  مریم

نَّ  م  أ  رْی  ها رِزْقاً قال  یا م  د  عِنْد  ج  ا الْمِحْراب  و  رِیَّ ک  یْها ز  ل  ل  ع  خ  ما د  لَّ و    یک  تْ ه  کِ هذا قال    ل 
شاء  بِغیر نْ ی  ق  م  رْز  ه  ی  هِ إِنَّ اللَّ  .حِسابٍ مِنْ عِنْدِ اللَّ
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فرشتگان    مریم )س( غذا گرفتن   در  امری  از دست  که  از است  یعقوب  فقره  آن    انجیل  به 
در    مریم )س(زمانی که راوی متن در حال گزارش کیفیت پرورش    ،یکی   ؛پرداخته شده است 

و غذا را از دست  یافت  آرام پرورش    ی بوترک ر معبد مانند  م د یمرگوید که  و مثلًا می   معبد است 
یعقوب)کرد  افت  ی در   یافرشته  و هم   ی، دیگر  ؛(1:  8،  انجیل  که یوسف  کاهنان زمانی  چنین 
بردند    ی آبستنبه  معبد   پی  )س(  گمان  مریم  فحشاکو  است   ئی ردند  شده  این  مرتکب  برپایۀ   .

که از دست فرشته غذا  است  و همان کسی  تکنند وی  فقرات، کاهنان به مریم )س( یادآوری می 
 .(2: 15، 2:  13، انجیل یعقوب) گرفت می 

دربارۀ  اناجیل رسمی   بودن  سخنی  اناجیل اساساً اند.  نقل نکرده  مریم )س(مرزوق  به    این 
ایام  کاهنان  معبد و تکفل وی توسط  در    مریم )س(داستان ولادت، کودکی، خدمت   معبد در 

 . اندکودکی نپرداخته 
 مریم )س( فالت ک( 3ـ2

 : کریم در دو آیه مطرح شده است قرآن   در   مریم )س(کفالت 
و   ناً  س  ح  باتاً  ن  ها  ت  نْب  أ  و  نٍ  س  ح  ولٍ  ب  بِق  ها  بُّ ر  ها  ل  بَّ ق  ت  ز  ک  ف  ها  ل  ل  ک  ا  یَّ رِ ک  فَّ ع  ل   خ  د  ما  ز  یْ لَّ ا  یَّ رِ ک  ها 

ها رِزْقاً  د  عِنْد  ج   (. 37عمران/ )آلالْمِحْراب  و 
ما   د  نْت   ک  و  إِذْ  یْ ل  أ  ی  هِمْ  مْ  ه  قْلام  أ  ون   مْ  یُّ لْق  رْ کْ ی  ه  م  ل   ما  ی  ف  و  د  ک  م   ل  إِذْ  یْ نْت   ون  ی  هِمْ  صِم   خْت 
 (. 44عمران/ )آل 

ساله  لی که طفلی سه را در حا مریم )س(شود گفته می جایی که نیز ــ در   انجیل یعقوبدر  
آن سپ به  برای خدمت  معبد  به  آدابی  دادن  انجام  با  می   ردند بود  این سخن  از  که  ــ  کاهن  رود 

 و گفت: ،دی، بوس را گرفت  ک ودک
م  در  را  تو  نام  نسل یخداوند  همه  استان  داده  عظمت  به .  ها  توخداوند  در    ،خاطر 

نجاتیپا دوران  اسرائ  ،ان  فرزندان  به  را  ارزانیخود  داشت  یل  انجیل  )  خواهد 
 . (1-2: 7، یعقوب

قبلاً  که  توضیحاتی  به  توجه  مذکور  دربارۀ    با  کاهن  قوی  احتمال  به  شد،  داده  عبارت  این 
از  .  است )ع(   زکریا  قسمت  یعقوب این  با   انجیل  به می قرآن    را  با  توان  یعنی  داد؛  تطبیق  خوبی 

این  به  در  توجه  یعقوب که  زکریا   نیز   انجیل  اعظم  نمونه   کاهن  )برای  به:  ست  بنگرید  انجیل  ، 
خدمت به  را  او  شود،  کند و بزرگ می ی کمی رشد م   مریم )س( (، هنگامی که  2-3:  8،  یعقوب 
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ترین مقام مهم در جایگاه  الواقع کاهن اعظم  آورند و فی باشد، می )ع(  کاهن اعظم که همان زکریا  
 .کندبه آن تصریح می نیز    قرآن   این همان مطلبی است که .  گیرد را به عهده می وی  معبد، تکفل  

هایی انداختن قلم با    مریم )س(امر  ل  تکف م که  شود  نیز گفته می   عمران آل   ۀ سور   44در آیه  
 کشیدند:قرعه میان کاهنان  ؛ یعنی مشخص شد

رْیم   ل  م  مْ یکف  یه  مْ أ  ه  م  قْلا  ون  أ  یهِمْ إِذْ یلْق  د  ا کنْت  ل  م  یک و  وحِیهِ إِل  یبِ ن  اءِ الْغ  نْب  لِک مِنْ أ  ذ 
ا کنْت   م  ون  )آل و  صِم  یهِمْ إِذْ یخْت  د   .(44عمران/ ل 

 :و در آن چارچوب معنا کنیم، بررسی   عمران آل ۀ سور 37 ۀ آیه را با توجه به آی ت این لازم اس
ا رِیَّ ک  ز  یْها  ل  ع  ل   خ  د  ما  لَّ ک  ا  رِیَّ ک  ز  ها  ل  فَّ ک  و  ناً  س  ح  باتاً  ن  ها  ت  نْب  أ  و  نٍ  س  ح  ولٍ  ب  بِق  ها  بُّ ر  ها  ل  بَّ ق  ت    ف 

ها رِزْقاً الْمِ  د  عِنْد  ج   . حْراب  و 
رزق توسط زکریا  یافته شدن  و    مریم )س( ن از طرف خداوند و پرورش نیکوی  س  ح    بولِ این آیه ق  

بیان می   مریم )س(نزد   باید  کندرا  تلقی  کیفیت این تکفل    بارۀ کشی را توضیحی درقرعه . پس 
کند؛  تقابل و تضادی پیدا می   انجیل یعقوب   توصیفات  با  قرآنکنیم. با این فرض، توضیحات  

که  ؛ مگر آن )ع( آوردندنزد کاهن یا همان زکریا  گوید که مریم را  ن می زیرا انجیل یعقوب از ای
 . و از این مطلب رد شده است  ،کیفیت این تکفل را بیان ننموده  انجیل یعقوب بگوییم اساساً 

  انجیل یعقوببا توجه به  را    عمران سورۀ آل  44ۀ  قرعه را در آی مرتبط با  تکفل  بخواهیم  اگر  
مریم  دیگری در زمان نوجوانی  رویداد  اقلام به    قرعه و انداختنِ هیم که  باید احتمال د  معنا کنیم

به تکفل  گرددمی باز  )س( طور که ذکر  همان  .  سپردندیوسف پیر  ؛ زمانی که وی را در جوانی 
که محراب خدا  اهنان برای جلوگیری از این کاز    ی یشورا دوازده ساله شد،    مریم )س( وقتی    ،شد

این  حل  ها  ، تشکیل شد و آن آلوده نشوداش ــ  اثر عادت ماهانه   ــ یعنی در   مریم )س( توسط  
براساس دستور الهی  گونه،  . اینسپردند  مریم )س( دربارۀ  را به کاهن اعظم و دعای وی    مسئله

.  ندیشان بیاقوم با عصای  ۀرد م  زن رسید، زکریا دستور داد مردان  )ع(  ای به زکریا  که توسط فرشته 
پدر  فردی  که  یوسف  داشت نهایت  پسرانی  حتی  و  بود  نشانه   یر  الهی  با  کفالت  ای  مریم  برای 

،  اِباء داشت از این    مریم )س(   سالی و کم خود    ی حتی یوسف به خاطر پیر.  انتخاب شد  )س( 
 .اما در نهایت به خاطر ترس از عذاب و عقاب الهی آن را پذیرفت 

دربارۀ  قرآن    که در  باشدبیان همان مطلبی    توسط یوسف  مریم )س(کفالت  رسد  به نظر می 
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وی  قرعه  تکفل  برای  اقلام  انداختن  و  می کشی  این شود.  ذکر  که  در  ست  عصاها  از  بحث  جا 
بِ مردۀ  مردان زن یوسف و دیگر   به زکریا می   اندلاد با خود آورده آن  بتوان عصا را  .  دهندو  شاید 

قلم   چنان به نوعی  آورد؛  گفته شمار  اقلام  اند  که  آن  جمع  که  قلم  از  چوب منظور  تیری    ۀاست، 
ای با  . منعی ندارد چنین قرعه ( 190/ 3، المیزان،  طباطبایی )اندازند است که بوسیله آن قرعه می 

 عصا کشیده شود. 
 :شودمی هم یاد  انجیل یعقوب قرعه در متن توان آورد همین است که  شاهد دیگر نیز که می 

  ی ریره خداوند را بگکبر تو افتاده تا با  یک وسف، قرعه نی  یوسف گفت: »ایاهن به  ک 
 . (2: 9، انجیل یعقوب) «ینک و از او محافظت 

افت و  یه در معبد خداوند پرورش ک م است،  ی گفتم: »او مر   [قابله]به او    [یوسف]من  
اما   ؛ستین حال او همسر من نیبا ا.  ردمک افت  ی من او را با قرعه به عنوان همسرم در
 . (1: 19 ،انجیل یعقوب) «او از روح القدس آبستن شده است

 . را برطرف نمود   انجیل یعقوب و  قرآن  میان    ظاهری موجود قابل توان تضاد و ت توضیحات می این  با  
 شباهت وجوه دیگر ( 4ـ2

بینامتنی   زمینۀ روابط  قرار    انجیل یعقوب و    قرآننکتۀ دیگری که در  لازم است موردتوجه 
روایی   منابع  در  انجیل  این  منقولات  مشابه  حکایاتی  یادکرد  است.  گیرد  مسلمانان  تفسیری  و 

ه معرفی شده، در منابع  ن  ح    ، مریم )س(اسم مادر    انجیل یعقوب طور که در  همان  برای نمونه،  
نیز   برای وی  هماسلامی  نام  است  ین  به:  ) ذکر شده  عیاشی،  ؛  101/  1،  تفسیرالقمی،  بنگرید 

الدر  ؛ سیوطی،  14/  2،  التفسیربیضاوی،  ؛  737/  2  مجمع البیان،طبرسی،  ؛  171/  1،  التفسیر
 .(18/ 2، المنثور

است   آن  دست  این  از  دیگر  در نمونۀ  یعقوب   که  می 1:  3)   انجیل  گفته  وقتی  شود  (  حنه 
پرندهمی  جوجه بیند  به  می ای  غذا  می اش  غلیان  احساساتش  نداشتن  دهد،  فرزند  بر  و  کند 

، بنگرید به:  ه)برای نمون   این روایت در منابع اسلامی بارها آمده است .  خورد سف می أخویش ت
 .(737  /2، مجمع البیان؛ طبرسی، 355/ 1، الکشافزمخشری، 

 عیسی )ع( ولادت . 3
و اناجیل رسمی بارها صورت  قرآن    در عیسی )ع(  داستان ولادت  مطالعات تطبیقی دربارۀ  
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است  نمونه)   گرفته  مقاله(.برای  مظهری، سراسر هردو  فروغی،  به:  بنگرید  نتایج    ،  است  کافی 
 مقایسه کنیم. قرآنو متن   انجیل یعقوبرا با  این مطالعات 

 انجیل یعقوب( مروری بر داستان در 1ـ3
 شود:گزارش می چنین  انجیل یعقوبدر عیسی )ع(  ولادت دربارۀ 

د: ی گویم   ییه صداک د  ی د   .ندکرون رفت تا آن را از آب پر  یب  و  وزه را برداشتک م  ی مر
تو   بر  بسک »سلام  نعمت  یه  با .  ی اافته یار  ست  خداوند  م.  تو  در  مباریتو  زنان    ک ان 

چپ«.  یهست و  راست  به  اطراف،  به  ببک نگاه    ،او  تا  از  یرد  صدا  مک ند  . دیآیجا 
رفت،   خانه  به  گذاشت  ک هراسان  را  نمودوزه  بافندگی  به  شروع  فرشتک د  ی د.  و    ۀ ه 

پ  ،جبرئیل  ،خداوند رویناگهان  ا  یش  »ا یاو  و گفت:  مباش، ی مر  یستاد  م، هراسان 
انجیل )   «شد  یاو آبستن خواه  ۀلمک و از    یاافتهیز لطف یاوندِ همه چچون تو نزد خد

 . (3-1: 11، یعقوب
شنیامریم  چون   را  اندین  خود  با  »آیش ید  خداید:  خداوند،  از  من  آبستن    یا  زنده، 

  ی فرشته خداوند آمده، به او گفت: »ا «  د؟ییزنان خواهم زا  ۀخواهم شد و مانند هم
ن جهت  ی ند و به همکه خواهد افیز خداوند بر تو ساا  ی گونه، چون قوتنیم، نه ای مر

چون   نهاد؛  یخواه  یسیتو نام او را ع.  علا خوانده خواهد شدا    تو پسرِ   کمولود مبار
گناهان از  را  قوم خود  داد او  نجات خواهد  شانزدههم«.  شان  در  موارد  این  سالگی ۀ 

 .(3-2  :12 همان،)نمود خود را از بنی اسرائیل مخفی میاو و روی داد  مریم )س(
 . برگشت  مریم )س(ماهه حامله بود، یوسف از کارش نزد  شش  مریم )س(زمانی که  

و    آن شکمِ با  را    مریم )س(وقتی   ناراحت شد  مریم  .  را سرزنش نموداو  بزرگ دید، 
بری   کرد،گریه    )س( و  پاک  را  نمی   ءخود  داشت  اظهار  و  آندانست  در  داند  چه 

 . (3-1: 13 ،همانست ) ست از کجاهش م  حِ ر  
فرورفته،   فکر  در  ترک  یوسف  به  مخفیانه گرفت  مریم )س(تصمیم  اما   ؛به صورت 

وسیله یوسف آرامش یافت و  اینو شرح ما وقع نمود و به الهی به خوابش آمد    ۀفرشت
 . (2-1: 14، هماناز تصمیم خود منصرف گردید )

م آمد و گفت که را حامله دید؛ نزد کاهن اعظ  مریم )س(کاتب    ایِ ن  پس از مدتی ح  
باکره  کاهن  .  و آن را حامله کرده است   ،آلوده  ای را که از معبد تحویل گرفتهیوسف 

بررسی گفتهأمنیز  اعظم   برای  کاتب فرستاد مورانی  آن گفته.  های حنای  را ایشان  ها 
 را احضار نمود و از علت ناپاکی  مریم )س(پس کاهن اعظم یوسف و  .  یید نمودندأت
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: 15،  انجیل یعقوبی هر دوی ایشان این ناپاکی را انکار نمودند )ایشان پرسید؛ ول
آبِ ک .  (1-3 »من  گفت:  اعظم  تا  یومکمح  اهن  داد  خواهم  شما  به  را  خداوند  ت 

اهن اعظم  ک «.  ار خواهد ساختکتان آش ش چشمان ید و آن آب گناه شما را پیبنوش 
ب  یوسف داد تا بنوشد و او را به بیآب را گرفته، به     ( تپه  یبالا  یبه روستا)  هوتر  ابان 

بازگشت.  فرستاد سالم  مرک .  او  به  را  آب  نوشانی اهن  بیم  به  را  او  و  برهوت  ید  ابان 
  ی چون آب مقدس گناه  ؛ زده شدندمردم شگفتۀ  هم.  ز سالم بازگشتیفرستاد و او ن

بود نداده  نشان  آنان  در  »خداوندْ ک .  را  گفت:  اعظم  آش   اهن  را  شما  گناه  ار  کخدا 
است مح  پس  ؛نساخته  را  شما  هرگز  نمکمن  مرخص  «.  نمک ی وم  را  آنان  .  رد ک او 

، به  گزارد می ل را سپاس  یاسرائ  یه خداک   یم را برداشت و شادمان در حالی وسف مری
 .(1-2: 16، همان) خود روانه شد ۀ خان یسو

 :است چنین نیز عیسی )ع( داستان به دنیا آمدن 
و   بر الاغی سوادرحالی  مریم )س(یوسف و پسرانش  بود در راه بیتکه  لحم  ر شده 

در  یغار. یوسف (3-1: 17، همان)کرد غلبه  مریم )س(بناگاه درد زایمان بر  .بودند
رد و پسرانش را به مراقبت از ک   کجا ترم را درون آن برد و او را در آن ی افت و مریجا  آن

 .( 1: 18، همانابد )یب یالحم قابله ت یب  ۀرون رفت تا در منطق یو ب. ااو گماشت
سپس ابر محو  .  که ابری بر غار سایه افکنده است درحالی  ؛رودمییوسف  قابله با  ...  

توانست آن را تحمل  ای که چشم نمیبه گونه   ؛شد و نور شدیدی در غار به وجود آمد 
گردیدکمکند.   نمایان  کودک  و  شد  محو  نور  این.  کم  از  باکره قابله  در  که  زائیده  ای 

 . (3-1: 19، همان)شد تعجب 
 : لحم آمدندبه بیت  ی یماکح شود که نیز گفته می   داستان   ۀدر ادام 

» حکیمان   پادشاه  ک گفتند:  نوزاد  ستاری هودیجاست  ما  چون  شرق   ۀان؟  در  را  او 
ن مطلب را از یس ای رودیه هک   یهنگام«.  مییه او را پرستش نماک م  یام و آمدهیادهی د

شن »برویآنان  گفت:  آنان  به  و  شد  نگران  جستجو  ی د،  و  هنگامینک د  و  را  ک   ید  او  ه 
مان روانه شدند و کیآن ح«.  نمکز آمده، او را پرستش  ید تا من نیید به من بگویافتی
پی ه در شرق د ک   یادند ستارهی د بودند،  به غار  ک نیاتا  ؛رودیآنان م  یروشیده  آنان  ه 

بر رو.  دندیرس  را همراه    ک ودک مان  کیستاد و آن حیغار( ا  ی)رو   ک ودک سر    یستاره 
پس .  رون آوردندیر  ب طلا، بخور و د    یایخود، هدا  ۀسکیاز  ها  . آندندی م دی ش مرمادر

ت خود  کگر به مملی ه برحذر داشت و آنان از راه دی هودیفرشته آنان را از بازگشت به  
هک   یهنگام.  بازگشتند دری رودیه  مردانِ ی س  آن  فرکیح  افت  را  او  دادهی م  اند، ب 
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فرستادیخشمگ را  خود  جلادان  و  شد  هم.  ن  داد  دستور  آنان  و  دو  انِ ک ودک   ۀبه  ساله 
شند، نگران شد و  ک یان را مک ودک د  یم شنی ه مرک   یهنگام.  را به قتل برسانندتر  ک وچ ک 
پارچه   ک ودک  در  و  برداشت  گاویچیپ  ی یهارا  آخور  در  و  )یخوابان  ید  انجیل  د 

 . (2-1 :22، 4-1: 21، یعقوب
 مریم )س(  یآبستن( 2ـ3

  مریم )س(   ی کیفیت آبستن  انجیل یعقوب، اناجیل اربعه و  رآنقنظر یعنی  در سه متن مورد 
گونه  استبه  آمده  مختلفی  آن .  های  از  در  قرآن    دراند.  جمع  قابل دیگر  با یکها  برخی  مجید 

 :خوانیممی باره این
اذْ  رْ کِ الْ   یرْ فِ ک  و  هْلِها م  ی  تابِ م  أ  تْ مِنْ  ذ  ب  رْقِ کم  إِذِ انْت  تْ مِ   ای  اناً ش  ذ  خ  اتَّ ونِهِمْ حِجاباً  ف  نْ د 

لْنا إِل   رْس  أ  وِ یْ ف  راً س  ش  ها ب  ل  ل  ثَّ م  ت  نا ف  وح  تْ إِنِّ ی  ها ر  حْمنِ مِنْ   یا قال  وذ  بِالرَّ ع  قِ ک   إِنْ  ک  أ  ا  ی  نْت  ت 
بِّ  ول  ر  س  ا ر  ن  ما أ  ب  ل  کِ قال  إِنَّ ه 

 
لاماً ز  کِ  لِْ نَّ ی  کِ  غ  تْ أ  مْ    یون  لِ ک  ی    یا قال  ل  لامٌ و  سْنِ ی  غ   یمْس 

مْ أ   ل  رٌ و  ش  غِ ک  ب  بُّ کِ ذلِ ک  ا قال   ی   ب  ل  کِ  قال  ر  و  ع  ه  آیِّ  ه  یَّ  ه  ل  جْع  لِن  و  ا  ی  نٌ  مِنَّ ةً  حْم  ر  اسِ و  لِلنَّ ةً 
قْضِ ک و   مْراً م  تْ بِهِ م  ی  ان  أ  ذ  ب  انْت  تْه  ف  ل  م  ح  صِ کا ف   .(16-22 /مریما )ی  اناً ق 

تری برای  حجاب و سِ دیگران  جدای از    ،نی شرقی رفتهبه مکا  ریم )س(م برپایۀ این آیات،  
روح  .  برگرفت خود   هم خدا  سپس  وی  جلوه  بر  زیبا  بشری  )س( کرد.  چون  که    مریم  هراسید 

کند.  مردی   تعرض  او  پاک  به  پسری  عطای  برای  خدا  رسول  را  خود  )س(  فرشته  مریم  به 
که  مردی باشم و بدون اینکه من با  طور بدون این چه   و گفت   تعجب نمود  مریم )س(شناساند.  

فرزندی   باشم، صاحب  فرشته  بدکار  است توانم شد.  آسان  برای خدا  این  آیه و    گفت  را  ای آن 
 .برای مردم قرار داده است 

می   قرآنبرخلاف   با    مریم )س( گوید  که  و  دور    ی وضعیتچنین  آبستن شد  مکانی  شد،  به 
 دهد:انجیل لوقا توصیف دیگری به دست می 

جب ششم  ماه  بلد  لِ یرائ در  به  خدا  جانب  از  جل  یفرشته  داشت  ک ل  یاز  نام  ناصره  ه 
ره کنام آن با.  دووسف از خاندان داو یبه    ی  مسم    یمرد  نامزدِ   ی اره کنزد با  ؛فرستاده شد 

ده، خداوند  یرس نعمت   یپس فرشته نزد او داخل شد و گفت: سلام بر تو ا.  م بودی مر
د، از سخن او مضطرب ی او را دمریم ن چو. یهست کان زنان مباریست و تو در م با تو

را  ی م ترسان مباش؛ زی مر   یفرشته گفت: ا.  ت استین چه نوع تحیه اک ر شد  ک  و متف 
نعمت   پسر  ک نی ا.  یاافته ینزد خدا  را  ییزا  یخواه  یحامله شده،  او  و  )ع( د  عیسی 
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به پسرِ .  دینام  یخواه   خدا تختِ   خداوندْ .  شود  یمسم  ی  اعل  او بزرگ خواهد بود و 
خواهد   یعقوب تا به ابد پادشاهیاو بر خاندان  .  کرد و عطا خواهد  ه اد را ب وش داو پدر

 .ت نخواهد بودینهانیز را  شرد و سلطنت ک 
فرشته در   ام؟را نشناخته   یه مرد ک حال آن؛  شودیمگونه  چهن  یم به فرشته گفت: ای مر

و روح  یجواب  اعلگفت:  قوت  و  آمد  خواهد  تو  بر  سا  یالقدس  تو  خواهیبر  د  ه 
آن  .ندکاف آن مولود مقدس پسر خدا خوانده خواهد شداز  صابات  ی لاِ   ک نی ا.  جهت 

خو از  زکریا(  نی )همسر  تو  پیشان  در  پسر  یریز  شده  یبه  ا  ،حامله  ششم یو  ماه  ن 
را    ؛است او  که  مک همان  نازاد  هی ز  ؛خواندندی ه  نزد خدا  امریرا  ن  یچ  .  ستیمحال 

پس فرشته از  .  سب سخن تو واقع شودمرا بر ح.  ما  ز خداوندینک  ک ن یم گفت: ا ی مر
 . (38-26 :1 ،انجیل لوقانزد او رفت )

 آمده است: مریم )س(داستان آبستن شدن دربارۀ نیز   انجیل یعقوبدر 
بک م  ی مر تا آن را از آب پر  یوزه را برداشته،  د: ی گویم   ییه صداک د  ی د .  ندکرون رفت 

تو   بر  بسک »سلام  نعمت  یه  س .  ی اافته یار  تو  با  م.  تخداوند  در  مباریتو  زنان    ک ان 
نگاه  .  «یهست چپ  و  راست  به  اطراف،  به  ببک او  تا  از  یرد  صدا  مک ند  او  .  دیآیجا 

رفت،   خانه  به  ارغوانک هراسان  نخ  گذاشت،  را  جا  یوزه  بر  و  برداشت  خود  یرا  گاه 
انجیل ]جبرئیل؛ بنگرید به:  خداوند    ۀه فرشتک د  ی د.  ار خود را انجام دهدک نشست تا  

م، هراسان مباش، ی مر   یستاد و گفت: »ایاو ا  ی ش رویپ  (ناگهان)([  2  :12،  یعقوب
چون او  .  شد   یاو آبستن خواه  ۀلمک و از    یاافتهیز لطف  یچون تو نزد خداوندِ همه چ

شنیا را  اندی ن  خود  با  »آیشید  خداوندْ ید:  از  من  و   یِ خدا  ا  شد  خواهم  آبستن  زنده 
زا خواهم  زنان  همه  آ  « د؟ییمانند  خداوند  »او    مدفرشته  گفت:  او  نه  ی مر  یبه  م، 

قوتنیا چون  سا  یگونه،  تو  بر  خداوند  افیاز  خواهد  همکه  به  و  مولود ی ند  جهت  ن 
شد  کمبار خوانده خواهد  اعلا  پسر  ع.  تو  را  او  قوم    ؛دینام  یخواه  یسیتو  او  چون 

شگاه  یز خداوند در پی نک م گفت: »من  ی مر.  شان نجات خواهد داد«خود را از گناهان
 . (3-1: 11، انجیل یعقوب) « مطابق سخن تو بشود او هستم:

نقل  مقایسۀ  با   سه  که  می این  گفت  گفتگوی هم    اولًا، توان  ماجرای  )س(   اصل  و    مریم 
در هر سه متن آمده   ،متعجب شدهرابطۀ جنسی  بدون    ی از آبستن  مریم )س( که  اینهم  و  ،  فرشته 
در  ثانیاً،  .  نه ماهیت آن   ؛ستان است کند جزئیات داچه این سه متن را از هم متمایز می آن .  است 

و   رسمی  یعقوباناجیل  جبرئیل    صریح   انجیل  از  با  شود  می ای  فرشته چون  همصحبت  که 



 ــ ـش ــــــــــ1401اول، تابستان شمارۀ سوم، سال  ، 5شمارۀ پیاپی ، نامۀ نقد آراء تفسیری پژوهش   286  ــــــ

  

آمده  نا«  تعبیر »روح  قرآن    دهد؛ ولی در می   شبشارت عیسی )ع(  کند و به  تکلم می   مریم )س(
مفسران   مصداق  است.  تعیین  شدهدر  اختلاف  دچار  روح  نمون اند  این  به:  ه)برای  بنگرید   ،

رازی،  36/  14،  المیزان،  طباطبایی  فخر  الغیب؛  بااین (520/  21،  مفاتیح  از  حال،  .  کثیری 
اندمعتقمفسران   )   د  از آن جبرئیل است  البیانطبرسی،  منظور  فخر رازی،  ؛  783/  6،  مجمع 

،  نور الثقلینحویزی،  ؛  276/  3،  تفسیر الصافیال؛ فیض کاشانی،  520/  21،  مفاتیح الغیب
اند که  دلیلی برای مخالفت با این ندیده   قرآن . به بیان دیگر، مسلمانان در توصیفات  (330/  3

 فرشتۀ ارسالی نزد مریم )س( همان جبرئیل باشد. 
لوقا    ثالثاً، از  انجیل  با جبرئیل  هنگام    مریم )س(  وضعیت توصیفی  درکند؛  نمی تکلم    اما 

به  نزدیکان  از  تر  اتخاذ حجاب و سو    ، قی مکانی شر  ، پناه بردن به اعتزال از اهلسخن از  قرآن  
  مریم )س( داستان با بیرون رفتن    انجیل یعقوبدر  (.  17رود )مریم/  می کلی و مجمل    ی صورت

به خانه برگشتن و متمثل شدن فرشته  با کوزه  ای برای آب آوردن و شنیدن صدائی و ترسیدن و 
جزئیاتی را برای  حریر از داستان  . این تبرای وی در خانه و با وی به صحبت پرداختن آمده است 

 . دهددر اختیار ما قرار می   قرآنفهم بهتر آیات یا حتی شاید  قرآن   مقایسه با
یعقوبو  قرآن    در   رابعاً،  به    انجیل  )س(فرشته  )مقایسه    دهدمی   « کلمه»  بشارتِ   مریم 

یعقوبکنید:   آل2:  11،  انجیل  ان45عمران/  ؛  آغاز  در  خاصه  نیز،  رسمی  اناجیل  در  جیل  (. 
 رود. چون کلمۀ خدا سخن می یوحنا از مسیح )ع( هم 

 در سه متن  مریم )س(وضع حمل ( 3ـ3
 به این صورت گزارش شده است:قرآن   درعیسی )ع( کیفیت وضع حمل و به دنیا آوردن 

م   بِهِ  تْ  ذ  ب  انْت  ف  تْه   ل  م  ح  صِ کف  ق  إِلی  اناً  خاض   الْم  ا  ه  أ جاء  ف  قال    یا  ةِ  خْل  النَّ ل  یتْ  جِذْعِ  نِ یْ ا    ی ت 
و   بْل  هذا  ق  سْ ک  مِتُّ  ن  نْسِ ینْت   م  نِ ی  اً  حْز  ت  لاَّ  أ  حْتِها  ت  مِنْ  ناداها  ف  بُّ   یا  ر  ل   ع  ج  دْ  حْت  کِ ق  ت    کِ  

رِ  زِّ ی  س  ه  و  ل  کِ یْ إِل    یا  ع  ساقِطْ  ت  ةِ  خْل  النَّ بِجِذْعِ  نِ کِ یْ   ج  باً  ط  ر  ف  ی    بِ   یلِ ک  ا  اشْر  رِّ   یو  ق  اً نیْ ع    یو 
 . (26-22 /مریم)

آیات،   این  )ع(  مریم  برپایۀ  با  عیسی  و  شد  آبستن  خویش  را  اعتزال  جنین  دور  مکانی  در 
را  .  گزید وی  زایمان  درد  از  پناهسپس  ندرحالی   کشاند؛نخلی    ۀتنجویی  بسیار  و  وکه  بود  مید 

مردهمی  این  قبل  کاش  ای  فراموش   ،گفت:  بودم  و  بعد  شده  و  .  داد  به وی روحیه  الهی  منادی 
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ۀ  تن  است. نیز، به او گفت که   چشمه آبی قرار داده  شخدا زیر پای زیرا  ؛  دناراحت نباشه  ک گفت  
 ! بخور و بنوش و چشمانت را روشن بدار: خرمای تازه فروریزد  شتا برای ددرخت را تکان بده

 است: شده   مریم )س(به زایمان اشارات مختصری  لوقا در انجیل  اناجیل اربعه فقط  از 
ا  س ق ا   ی م ک ام ح  ی در آن  سط    ی س ی نو ون را اسم ک ه تمام ربع مس ک صر صادر گشت  ی ز اوغ 

وال ی ن ی ر کی ه  ک   ی اول شد، هنگام   ی س ینو ن اسم ی ا .  نند ک  بود ی سور   ی وس  مردم    ۀ پس هم .  ه 
برا   یک ر ه  خود  شهر  ن ی .  رفتند ی م   ی س ی نو اسم   ی به  جل ی وسف  از  بلد ی ز  از  به    ۀ ل  ناصره 
تا  ــ    د بود و او از خاندان و آل داو ه  ک ــ    لحم نام داشت رفت ت ی ه ب ک د  و ه به شهر داو ی هود ی 

جا  شان در آن ی ه ا ک   ی وقت .  دن بود ثبت گردد یی به زا   یک ه نامزد او بود و نزد ک م  ینام او با مر 
و  د،  ی چ ی در قنداقه پ ،  د یی ن خود را زا ی پسر نخست . او  د ی رس مریم  بودند، هنگام وضع حمل  

 . ( 7-1  : 2لوقا،  شان در منزل جا نبود )انجیل  ی ا   ی را برا یز   ؛ د ی در آخور خوابان 
یعقوب در  برعکس،   حمل    انجیل  وضع  )س(داستان  تفاصیل    مریم  و  با  یادکرد  بسیار 

طولانی پیش از این یاد شد؛ همان حکایت که  این داستان ۀ  خلاص شود.  می جزئیاتی فراوان نقل  
هم  در  بیت مریم  راه  در  فرزندانش  و  یوسف  با  فراگرفت،  راهی  را  او  زایمان  درد  که  بود  لحم 

 زایی عجب آمد.... رش درپی قابله رفت، مریم در غار زایید و قابله را از این باکره شوه
نخست باید    انجیل یعقوبدر مقام مقایسۀ تحریر قرآنی داستان با تحریر اناجیل اربعه و  

بازمی   قرآنگفت   از  چنین  )س(  مریم  که  اعتزال  نماید  خویش  نیزقوم  سبب    احتمالاً   جسته، 
که  آن است؛ تامید  ونبسیار  و    در موقع وضع حمل تنها  مریم )س(  .است   از اتهاماتوی  ترس  

 . د تا بتواند وضع حمل نماید و امیدوار به آینده گرددنآی امدادهای الهی به کمک وی می 
یعقوب در   )س(اتهام    انجیل  ولادت    مریم  از  قبل  یوسف  )ع(  و  است عیسی  .  حل شده 

در    مریم )س( رود. نیز،  نمی عیسی )ع(  ولادت  زمان  در  مریم )س(  اعتزال  گونه، سخنی از  این
او  ای برای کمک به  و قابله اند  یوسف و پسرانش همراه وی  که  بل موقع وضع حمل تنها نیست؛  

اشاره   اساساً آورند.  می  انجیل  این  )س(  در  مریم  ناامیدی  به  دیده  ای  حمل  وضع  موقع  در 
یک وجه اشتراک کلی و  داستان،  این  دو تحریرِ  های بسیار در  رغم تفاوت علی باری،  .  شودنمی 

 العاده در زمان ولادت عیسی )ع( است. دادهایی خارق مبهم در هردو اشاره به وقوع رخ 
 از اتهام مریم )س(برائت و عیسی )ع( مکشوف شدن ولادت ( 4ـ3

بریء شدن  عیسی )ع(  کیفیت مکشوف شدن ولادت   و  اتهام    مریم )س( بر مردم  رابطۀ  از 
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در    مشروعنا در  وآن  قر هم  یعقوب  هم  می   انجیل  دیده  به  شود؛  آشکارا  رسمی  اناجیل  ولی 
 آمده است:کریم قرآن   در .اندکرده آن را بیان مبهم شکلی 

ر   ا ت  إِمَّ ولِ یِ ف  ق  داً ف  ح  رِ أ  ش  نْ أ   یإِنِّ   ینَّ مِن  الْب  ل  وْماً ف  حْمنِ ص  رْت  لِلرَّ ذ  م  الْ ک  ن  تْ  ی  وْم  إِنْسِ ی  لِّ ت  أ  ا ف 
ق   وا  بِهِ  قال  ه   حْمِل  ت  ها  رْ یوْم  م  ش  ی  ا  جِئْتِ  دْ  ق  ل  رِ یْ م   ف  ما  یا  ی  ئاً  ون   خْت  هار  أ  وک ا  ب  أ  أ  کِ ان   امْر   

ما   وْءٍ و  مُّ ک س  تْ أ  غِ کِ ان  ب  إِل  ی    تْ  شار  أ  ف  وا  یْ ا  ن  یْ ک  هِ قال  نْ  ک  ف   م  م  بِ   یان  فِ ک لِّ هْدِ ص  ا قال   ی  الْم 
هِ آتانِ  یإِنِّ  بْد  اللَّ نِ کِ  الْ ی  ع  ل  ع  ج  بِ  یتاب  و  نِ  ای  ن  ل  ع  ج  بار   یو  وْصانِ ک  ن  ما یْ اً أ  ک م  أ  لاةِ    ینْت  و  بِالصَّ

الزَّ  ح  ک و  مْت   د  ما  تِ   ای  اةِ  بِوالِد  ا  ر  ب  مْ    یو  ل  لْنِ ی  و  قِ   یجْع  ش  اراً  بَّ ل    ای  ج  ع  لام   السَّ لِدْت  ی    یَّ و  و  وْم  
وت  و  ی  و   م  ث  ی  وْم  أ  بْع   .(33-26 /مریما )ی  ح  وْم  أ 

آیتیترجم   را   کسی  آدمیان  از  اگر  و   باش   شادمان  و   بیاشام  و  بخور  زن،  ای  پس  : ۀ 
 سخن   بشری  هیچ  با  امروز  و  امکرده  نذر  روزه  رحمان  خدای  برای:  بگوی  دیدی

 قبیح  کاری  مریم،  ای:  گفتند.  آورد   خود   قوم   نزد   و  برداشت  را  کودک .  گویمنمی 
  فرزند  به.  بدکاره  زنی  مادرت  نه   و  بود  بدی  مرد   پدرت   نه  ،هارون  خواهر  ای.  ایکرده

: گفت  کودک .  بگوییم  سخن  است  گهواره   در  که   کودکی  با   چگونه:  گفتند .  کرد   اشاره
 مرا  باشم  که  جا  هر  .  است  گردانیده  پیامبر  مرا  و  ،داده  کتاب  من  به  خدایم،  ۀبند  من

  به  کردن  نیکی   ،نیز  و  ،است  کرده  وصیت   زکات  و   نماز  به   امزنده   تا   و   داده   برکت
  که  روزی  و   شدم  زاده  که  روزی  من  بر  سلام.  است  نساخته  شقی  و  جبار   مرا  و.  مادرم 

 .شوم می برانگیخته  زنده بار دیگر که روزی و میرم می
ولادت    ظاهراً   قرآنبرپایۀ  گونه،  این زمان  تا  )ع(  مردم  باردارعیسی  )س(   ی از  خبر    مریم 

نخست  مردم  .  سکوت نزد قوم خویش آمد  ۀ مل نمود با روزکه وی وضع ح نداشتند و پس از آن 
به ایشان جواب نداد و    مریم )س( به یادش آوردند.  و پاکی پدر و مادرش را  کردند  وی عتاب  با  

به  گهواره در  عیسی )ع( پس  از آن  .  دنبا اشاره به ایشان فهماند که جواب خود را از کودک بخواه
 . نبی معرفی نمودو اب، خدا، صاحب کت ۀسخن آمد و خود را بند 

 امر بیانی مبهم بازنموده است:این دربارۀ در میان اناجیل رسمی، فقط انجیل لوقا 
نخست  مریم )س( زایپسر  را  خود  پ.  دیی ن  قنداقه  در  را  آخور خوابان یچیاو  در   ؛دیده، 

براک را  ی ز جایا  یه  منزل  در  نواح.  نبود  یشان  آن  بیدر  صحرا  در  شبانان  سر ه ، 
و  یم میخو  ۀگل  یپاسبان  هاشب بردند  فرشت.  ردندک یش  ا  ۀناگاه  بر  شان یخداوند 

شان را  یفرشته ا . ت ترسان گشتندید و بغایشان تابیخداوند بر گرد ا یای برک  ،ظاهر شد
ع قوم  یجم  یه براک دهم  یم به شما میعظ  یِ خوش   بشارتِ   ک نی را ای ز  ؛دیگفت: مترس 
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ح خداوند باشد  یه مسک   یادهندهد، نجات وشما در شهر داو  یامروز برا.  خواهد بود
لد شد ده  یده در آخور خواب یچیدر قنداقه پ  یه طفلک ن است  یشما ا  یعلامت برا.  متو 

همان  .  افتید  یخواه لش  یفوج   ]لحظه[در  آسمانکاز  شده،    یر  حاضر  فرشته  با 
مک حیتسب اعل ینان  در  را  خدا  زمییعل  یگفتند:  بر  و  جلال  سلامتین  م  ین  در  ان  یو 

گر  ی دیک شان به آسمان رفتند، شبانان با  یچون فرشتگان از نزد ا.  باد  یمردم رضامند
ب به  الآن  بروت یگفتند:  ای لحم  و  واقع شدهک را    یزین چیم  ما    ،ه  به  آن را  و خداوند 

وسف و آن طفل را در آخور  یم و  ی پس به شتاب رفته، مر.  مینیاعلام نموده است، بب
شان گفته شده بود، یه اطفل ب  ۀه دربارک را    یدند، آن سخنی ن دیچون ا.  افتندیده  یخواب

نمود )لوقا، یشان گفتند، تعجب میه اچه شبانان بد از آنیشنیه مک هر . شهرت دادند
 . (7-18 :2، انجیل لوقا 

و او  روی نداد  برای مادرش  عیسی )ع(  ولادت  به خاطر  طبق ظاهر این داستان مشکل خاصی  
که  هم   نشد  بی لازم  اثبات  جهت  در  خویش  گنکاری  با  اهی  داستان  از  تحریری  چنین  کند. 

از جهاتی با هردو داستان    انجیل یعقوبتحریر قرآنی بس متفاوت است. تحریر بازتابیده در  
تر نیز یاد شد،  که پیش هایی دارد و البته از جهاتی نیز به تحریر قرآنی نزدیک است. چنان تفاوت 

می  گفته  یعقوب  انجیل  )س(در  مریم  کاتب  حنای  کاهن    شود  نزد  یوسف  از  و  دید  حامله  را 
اعظم شکایت برد. چون کاهن سخن وی را آزمود و راست یافت، سراغ یوسف و مریم فرستاد.  

نمودند  آن  انکار  را  ناپاکی  یعقوب)دو  آب  .  (1-3:  15،  انجیل  به  را  ایشان  کاهن  بعد، 
 . (1-2: 16، انجیل یعقوب)محکومیت آزمود و هردو سربلند شدند و خدا را تسبیح گفتند  

تر هایی ظریف باید به فرق   توجه است قابل این سه داستان  میان    بر تفاوت مشهودی کهافزون 
  مریم )س( فضای متهم بودن    انجیل یعقوب و  قرآن    فضای داستان در نیز توجه نشان داد. مثلًا، 

ند در  تکلم فرز قرآن    در .  از این اتهام است تبرئۀ خود  و تلاش وی در جهت    ، نامشروععمل  به  
م   اتهام  این  از  آبِ نیز    انجیل یعقوبدر  کند.  می   ابر  مهد وی را  به    خوردن  و رفتن  محکومیت 

لوقا اساسا فضا، فضای متهم بودن  شود.  سبب برائت از این اتهام می بیابان برهوت   در انجیل 
که  بل؛  گیرد چنین اتهامی صورت نمی ی از  یو تلاشی از طرف وی برای رهانیست    مریم )س(

چوپانانی    شتگان فر می بر  بشارت  آیند  فرود  و  خبر  علامتی،  دادن  با  )ع(  و  ایشان عیسی  به  را 
 . پذیرد به خوشی پایان می و همه چیز اند آن خبر  ۀچوپانان نیز نشردهند ؛ رسانندمی 
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به  ء سو  انجیل یعقوب در  نیز،   از ولادت  و هم  مریم )س( ظن  قبل  از وی  اتهام  رفع  چنین 
)ع(   می عیسی  وقوع  هم به  وی  ولادت  از  قبل  تا  و  نگرانی پیوندد  این  ۀ  بابت  )س(  مریم  های 

به  قرآن    در پذیرد؛  رویداد پایان می  چنین رفع اتهام زنا از وی بعد از  و هم   مریم )س( سوءظن 
به    مریم )س(اتهامی مطرح نیست تا    اساساً هم  در انجیل لوقا  دهد؛ و  روی می ولادت مسیح  

 . رآیدو در جهت رفع آن ب بیفتد مشکل 

 نتیجه
و ولادت  مریم  ولادت و کودکی  به داستان  ا  آپوکریف جیل  ا ان   ی از یک چون  هم   انجیل یعقوب 

)ع  با  ،  پرداخته تفصیل  به (  عیسی  حیث  این  از  این  کریم  قرآن  های  گزارش و  داستان  دربارۀ  دو 
می به  اناجیل رس   شود. تر دیده می هایی در اناجیل رسمی بسیار کم . چنین بحث مقایسه است قابل 

با  و البته متفاوت  مبهم  به شکلی  نیز  و ولادت مسیح را    اند نپرداخته   مریم )س( ولادت و کودکی  
و   )س(  مریم داستان ولادت، کودکی و تکفل . اند کرده بیان ــ  انجیل یعقوب ــ و هم البته با  قرآن 

فرشت دربارۀ  چنین جزئیاتی  هم  آبستن   ۀ تکلم  با وی،  ر ، وضع حمل و هم ی الهی  مریم   یی ها چنین 
در    )س(  اتهامات  یعقوب از  با   ی شباهت   انجیل  داستان   قرآن   تحریرهای  کامل  این  . دارندها  از 
 رسد.با انجیل یعقوب ضروری به نظر می   قرآن تر روابط بینامتنی  پایه، مطالعۀ گسترده براین 
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